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1. ВВЕДЕНИЕ 

Совсем недавно, семь месяцев назад, учитель литературы посоветовала мне прочитать книгу, которая не только  понравилась по содержанию, стилю написания, но и заставила задуматься над некоторыми жизненными вопросами. Дочитав до конца последнюю страницу романа, я поняла, что за бытовым описанием здесь кроется нечто большее… Что за тайны сокрыты в этой книге? Почему ее хочется читать и читать?

«Ле́то Госпо́дне» (1927—1948) — роман русского писателя И. С. Шмелёва. Является самым известным произведением автора. Был издан в полном варианте в Париже в 1948 г. Состоит из трёх частей: «Праздники», «Радости», «Скорби». «Праздники» были изданы отдельно в 1933 г. в Белграде.
Обращаясь к годам детства, Шмелёв запечатлевает в романе мировосприятие ребёнка, принявшего в своё сердце Бога. Крестьянская и купеческая среда предстаёт в книге не диким «тёмным царством», а целостным и органичным миром, полным нравственного здоровья, внутренней культуры, любви и человечности. Шмелёв далёк от романтической стилизации или сентиментальности. Он рисует подлинный уклад русской жизни не столь давних лет, не затушёвывая грубых и жестоких сторон этой жизни, её «скорбей». Однако для чистой детской души бытие открывается прежде всего своей светлой, радостной стороной. В «Лете Господнем» чрезвычайно полно и глубоко воссоздан церковно-религиозный пласт народной жизни. Смысл и красота православных праздников, обрядов, обычаев, остающихся неизменными из века в век, раскрыт настолько ярко и талантливо, что роман стал подлинной энциклопедией русского православия. Удивительный язык Шмелёва органически связан со всем богатством и разнообразием живой народной речи, в нём отразилась сама душа России. И. А. Ильин
 отмечал, что изображённое в романе Шмелёва — не то, что «было и прошло», а то, что «есть и пребудет… Это сама духовная ткань верующей России. Это — дух нашего народа». Шмелёв создал «художественное произведение национального и метафизического значения», запечатлевшее «источники нашей национальной духовной силы».

Как готовый продукт своей  исследовательской  работы я представляю монопроект.

Вид проекта: научно-исследовательский, филологический, индивидуальный, средней продолжительности.
Цель работы: Проанализировав идейно – художественное своеобразие отдельных глав романа  И. Шмелева «Лето господне», рассмотреть цветовую гамму романа как устойчивую систему, в которой находит свое выражение нравственно-эстетическая концепция писателя.
В процессе достижения цели исследования необходимо решить ряд задач:
1. выявить и классифицировать все использованные автором краски и их оттенки;
2. установить коэффициент цветоиспользования на условно печатный лист текста (коэффициент определяется путем деления общего количества употреблений конкретного цвета на количество условно печатных листов);

3. рассмотреть связь цветовых эпитетов и православного календаря. 
       Научная   новизна   исследования   обусловлена   недостаточной изученностью данной темы в творчестве И. С. Шмелева. 

       Название книги взято из Библии: В Евангелии от Луки рассказывается, что Христос видит свою цель в том, чтобы, «проповедовать лето Господне благоприятное». При этом под «летом» имеется в виду время спасения человечества.

      Роман-трилогия «Лето Господне: Праздники. Радости. Скорби» - самое значительное произведение автора, в котором он воссоздал свою Россию - страстно любимую и в силу жизненных обстоятельств навсегда утраченную.
«Лето Господне» - церковный календарь, прочитанный глазами ребенка. Из сонма религиозных праздников, обрядов и символов автор выстраивает человеческую жизнь в движении плоти и духа. И это уже не сказочное детское чувство, а родовая память, пробуждающееся чувство национальной гордости и причастности к русской истории и народным святыням.
       Теоретическая значимость исследования состоит в том, что его предполагаемые результаты будут способствовать пониманию мира духовного романа и творчества И. С. Шмелёва.
     Практическая значимость исследования заключается в том, что подготовленные в работе материалы могут быть использованы для углубленного изучения романа И.С. Шмелева «Лето Господне». 

2. ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ 

2.1. Жизненное и творческое кредо писателя 

« Писатель сильного темперамента, страстный, бурный, очень одаренный и подземно навсегда связанный с Россией»

                                                          Б. Зайцев.
	"Великим мастером слова и образа" назвал И. Шмелева И.А. Ильин в своей книге "О тьме и просветлении". И эти слова как нельзя более точно характеризуют суть творчества выдающегося русского писателя. Лучшие произведения Шмелева отличает то, чем всегда была сильна русская классика: гуманизм, страстная убежденность в конечном торжестве идеалов добра и справедливости, красота нравственного чувства, глубинная выстраданная любовь к России и ее народу, о сложностях жизни, противоречивых исканиях и радостях духовных прозрений которого он с большим мастерством поведал в своих романах, повестях и рассказах. Быть, по его словам, "писателем родным, национальным, в лучшем смысле слова тем, под трудами которого может смело стоять подпись русскими буквами", "быть выразителем родного и нужного", "звать к свету, к бодрости, к вере в то, что и в простых сердцах, и в бедных людях заложены великие возможности"
 , - в этом видел для себя Шмелев высшее счастье и смысл деятельности. В наибольшей степени это творческое кредо писателя было реализовано в период его жизни за границей. 

Иван Сергеевич Шмелев (1873 – 1950) родился в Кадашевской слободе г. Москвы 21 сентября (3 октября) 1873 г. в семье небогатого купца. Прадед писателя торговал посудным и щепным товаром.

Шмелев рассказывал: «Двор наш для меня явился первой школой жизни – самой важной и мудрой. Здесь получились тысячи толчков для мыслей. И все то, что бьется в душе, что заставляет жалеть и негодовать, думать, чувствовать, я получил от сотен простых людей с мозолистыми руками и добрыми для меня, ребенка, глазами». Именно здесь, во дворе, Шмелев встречался с рабочими людьми разных губерний, принесшими свои обычаи, разнообразно богатый язык, песни, прибаутки, поговорки. «Шмелев теперь – последний и единственный из русских писателей, у которого можно учиться богатству, мощи и свободе русского языка, - отмечал А.И. Куприн. – Шмелев изо всех русских самый распрерусский, да ещё и коренной москвич, с московским говором, с московской независимостью и свободой духа».

Шмелев окончил гимназию и юридический факультет Московского университета (1894-1898). Для Шмелева характерен консерватизм вкусов и эстетических пристрастий, нежелание последовать моде. Реалистическая манера изображения сочетаются у него с экзальтированной романтикой. 

Первый печатный опыт Шмелева – зарисовка из народной жизни «У мельницы» (1895). Серьезнее были вышедшие в Москве в 1897 г. очерки «На скалах Валаама».

Судьба первой книжки была плачевной: всесильный обер-прокурор святейшего синода Победоносцев дал распоряжение «задержать». Первый выход был для Шмелева неудачным. Перерыв затянулся на десятилетие.

После окончания университета (1989) и года военной службы, 8 лет тянет лямку унылого чиновничества в глухих углах Московской и Владимирской губерний. Там Шмелев встречает прототипов своих героев многих повестей и рассказов девятисотых годов. Отсюда вышли «Патока», «Гражданин Уклейкин», «В море», «Под небом».

Направленностью, всем существом своих произведений этих лет Шмелев был близок писателям – реалистам, группировавшимся вокруг демократического издательства «Знание», в котором с 1900 года ведущую роль стал играть М. Горький (Шмелев вошел в «Знание» только в 1910 году).

Однако необходимо уделить некоторое внимание доэмиграционному периоду творчества Шмелева. Интенсивный творческий рост писателя начинается с момента первой русской революции. "1905 год поднял меня, - признавался Шмелев, - новое забрезжило передо мной, открыло выход давящей тоске и заполнило образовавшуюся в душе пустоту"
.  Действительность воспринимается им в этот период как "громадная лаборатория, где все кипит, распадается и создается" 
. 

7 января 1907 года, который стал переломным в писательской биографии Шмелева, он посылает М. Горькому свою повесть «Под горами». Начало переписки с Горьким, который, как сказал сам Шмелев, был «самым светлым, что встретил я на своем коротком пути», укрепило его уверенность в собственных силах. 

Одним из вершинных произведений дореволюционного творчества Шмелева является повесть "Человек из ресторана" (1911), выдвинувшая его в ряды крупнейших писателей этого периода. Критика того времени неслучайно сравнивала повесть с лучшими страницами произведений Гоголя и Достоевского, посвященных страданиям "бедных людей". Идея защиты человеческого достоинства "униженных и оскорбленных" стала в "Человеке из ресторана" стержнем, организующим все произведение. 

Герой Шмелева - это характерный образ задавленного жизненными обстоятельствами и воспитанного в трепете перед сильными мира сего "маленького человека", наделенного от природы отзывчивым сердцем, незаурядным умом и обостренным чувством справедливости. "Не для категории высшей писал я эту вещь, - сообщал писатель Горькому в 1910 г. - Широкая масса, если бы прочла ее, может быть, что-нибудь получила. Хоть одно теплое слово хотелось сказать за эту массу и для нее"
                              

Перед нами развертывается драматическая "одиссея" официанта фешенебельного ресторана Якова Скороходова, вынужденного изо дня в день "потрафлять" капризам спесивых посетителей, безропотно сносить их пьяный кураж. Жизнь Скороходова - непрерывная цепь унижений и бед. Страдания и нужда обездоливают его, но они же способствуют освобождению его сознания от внутреннего рабства. "Один только результат остался, проникновение наскрозь", - заключает Скороходов. То есть путь нравственного пробуждения героя связывается им самим (а также автором) с готовностью понять подлинные ценности жизни, с проникновением в суть происходящего, где возможность изменения личной судьбы ставится в зависимость от способности отделения истинного от лицемерного и фальшивого.

В "Человеке из ресторана" проявилась особенность творческой манеры Шмелева - умение на конкретном социально-бытовом материале ставить большие философские, нравственные вопросы о смысле жизни, о назначении человека. Поиск и обнаружение красоты, спрятанной в толще ординарной, часто грубой действительности, станет доминантой всего творчества Шмелева. "Добрые-то люди имеют внутри себя силу от Господа", - говорит герой повести Яков Скороходов. Он уверен, что если бы все понимали и хранили в себе именно это "сияние правды", то "легко было бы жить". Противоречиям социального плана жизни писатель противопоставляет здесь веру в духовные ресурсы личности. Духовное для него связано с такими нравственными основаниями, как совесть, доброта, милосердие, а также с православной истиной, в которой герой его повести обретает жизненную опору. Можно заключить, что уже от "Человека из ресторана" тянется нить к главным произведениям Шмелева периода эмиграции: "Богомолью", "Лету Господню", "Родному". 

Февральскую революцию 1917 г. Шмелев встретил с воодушевлением. Он выступает на митингах за созыв Учредительного собрания, за такое политическое устройство России, где "все бы могли, не давя друг друга, честно и законно отстаивать свои интересы". 

Октябрьский переворот писатель не принял прежде всего по причинам нравственным, восприняв происходящее как жестокий обман народа и нагнетание классовой ненависти. Тем не менее эмигрировать он не собирался. В мае 1918 г. Шмелев переезжает в Крым, где покупает небольшую дачу с клочком земли. Здесь он работал, вынашивал серьезные замыслы. Видя вокруг себя неисчислимые страдания и смерть, Шмелев выступает с осуждением войны «вообще» как массового психоза здоровых людей (повесть «Это было» 1919год). Пацифистские настроения, любование цельным и чистым характером попавшего «на германской» в плен русского мужика – все это характерно для рассказа «Чужой крови»(1918-1923). Во всех произведениях этой поры уже ощутимы отголоски позднейшей проблематики Шмелева – эмигранта.

Шмелев с материнской нежностью относился к своему сыну Сергею. Но в 1920 году офицер Добровольческой армии Сергей Шмелев, не пожелавший уехать с врангелевцами на чужбину, был взят в Феодосии из лазарета и без суда расстрелян. Страдания отца описанию не поддаются. Для того, чтобы хоть как-то прийти в себя после пережитой трагедии, Шмелев выезжает за границу на четыре месяца. В ноябре 1922 г. он с женой едет в Берлин, а затем в Париж, где и решает остаться. Однако это был вынужденный отъезд. В 1923 г. Шмелев так пишет об этом своему знакомому Н. Клестову-Ангарскому: "Я хорошо знаю, что не случись со мной этой страшной неправды, я никогда бы не ушел из России" 
. 

 Поддавшись горю утраты, он переносит чувства осиротевшего отца на свои общественные взгляды и создает рассказы – памфлеты и памфлеты – повести – «Каменный век»(1924), «На пеньках»(1925), «Про одну старуху»(1925)

Из чужой и «роскошной» страны, с необыкновенной острой и отчетливостью видится Шмелеву старая Россия. Из потаенных закромов памяти пришли впечатления детства, составившие книг «Родное», «Богомолье», «Лето Господне», совершенно удивительные по поэтичности, духовному свету, драгоценным россыпям слов.

«Великий мастер слова и образа, Шмелев создал здесь в величайшем просторе утонченную и незабываемую ткань русского быта, в словах точных, насыщенных и изобразительных. Все узрено и показано насыщенным видением, сердечным трепетом; все взято любовно, нежным, упоенным и упоительным проникновением; здесь все лучиться от сдержанных, не проливаемых слез умиленной благодатной памяти. Россия и православный строй ее души показаны здесь силою ясновидящей любви» (И.А.Ильин).

До конца своих дней чувствовал Шмелев саднящую боль от воспоминаний от России, ее природе, ее людях. В его последних книгах – крепчайший настой первородных русских слов, пейзажи – настроения, поражающие своей высокой лирикой, самый лик Родины – в ее кротости и поэзии. «Вспоминательные» книги «Родное», «Богомолье», «Лето Господне» являются художественной вершиной шмелевского творчества. От нестерпимой боли и тоски писателя спасала только работа. Безмерное горе личной утраты, память о потерянной и униженной родине, робкая надежда на ее возрождение - вот чем насыщены произведения Шмелева 20 - 40-х гг. Тоска писателя по родной земле, ее людям и природе порождает в нем страстное желание воссоздать ее облик в своих произведениях. С конца 20-х гг. он уходит в воспоминания детских лет, обращается к изображению прошлого. Вершинные книги Шмелева - "Лето Господне", "Богомолье", "Родное", созданные в этот период, носят автобиографический характер. Центральное место среди этих произведений, несомненно, занимает роман "Лето Господне", над которым писатель работал около 14 лет. "В ней, - говорил Шмелев о своей книге, - я показываю лицо Святой Руси, которую я ношу в своем сердце". Родившись из устного рассказа, адресованного семилетнему сыну одной из знакомых писателя, роман превратился в широкое повествование о русской жизни и русском человеке. Такой России, как в "Лете Господнем", мы не найдем, пожалуй, во всей богатейшей отечественной литературе. 

Шмелев мечтал вернуться в Россию, хотя бы посмертно. 24 июня 1950 года тяжелобольной, отправляется в обитель Покрова Божьей Матери, основанную в Бюси-ан-От, в 140 километрах от Парижа. В тот же день сердечный припадок обрывает его жизнь.

2.2. "Лето Господне" - это мир русского бытового благочестия

« В ней я показываю лицо святой Руси, которую ношу в   своем сердце… Россию, которая заглянула в мою детскую   душу…»

                                                     И.Шмелев

 "Лето Господне" - это мир русского бытового благочестия, где православный трудовой и годовой циклы взаимосвязаны и взаимодополняемы. Кольцевая композиция произведения отражает годовой цикл православных праздников: Великий Пост, Благовещение, Пасха, Троица, Преображение, Покров, Рождество и вновь канун Великого Поста. Так возникает целый мир повседневной жизни, "светлого царства русского", где все находится в нерасторжимом единстве. С ходом православного календаря сцеплены будничные дела персонажей романа: Великим Постом запасают на лето лед, на Спас-Преображение снимают яблоки, в канун "Ивана-Постного" солят огурцы, после Воздвижения рубят капусту. И так год за годом. "И всего у нас запасено будет, ухитимся потеплее, а над нами Владычица, Покровом Своим укроет ... Работай - знай - и живи, не бойся, заступа у нас великая", - резюмирует один из главных персонажей произведения Горкин. Таким образом, заложенная в основу композиции данного произведения идея круга придает романному миру облик совершенства, гармонии. 
Повествование в книге ведется от лица мальчика, что делает ее по сути лирической поэмой о внутреннем откровении маленького человека. Увиденный глазами ребенка старый московский быт описан точными, выразительными словами: вот "таратанье московской капели", в солнечном луче "суетятся золотинки", "хряпкают топоры", покупаются арбузы с "подтреском", видна "черная каша галок на небе". Эти сочные определения говорят о явлениях жизни больше, чем самые точные их описания. 

Ребенок не постигает учения, не разумеет церковного ритуала отвлеченно-умозрительным способом, он воспринимает священное прежде всего через повседневность, через быт. Повествование от начала до конца окрашено радостным ощущением многоликой жизни, от всего исходит "свет живой, кристально-чистый, свет радостного детства". Этот мир для него - небесный и одновременно материальный, земной, насыщенный звуками, красками, запахами, цветами, залитый золотым светом: "льется весеннее солнце на золотой дощатый двор. В осеннем золотистом саду золотятся яблоки, и небо золотое. И вся земля. И звон немолчный кажется золотым мне тоже, как все вокруг". А надо всем этим золото куполов и крестов благословенной Москвы. Праздничный духовный свет, несущий в детское сердце Божью Красоту и Благодать. Не выходя за рамки естественного языка, автор словно наносит позолоту на свое поэтическое слово, чтобы как можно ярче, чище и образнее запечатлеть то прекрасное, что хранит его память. 

В романе "Лето Господне" нет самоценных пейзажных зарисовок. Картины природы служат важным средством психологической характеристики персонажа, но нередко выражают и авторское восприятие родины: "Морозная Россия ... а тепло". В этом оксюмороне - все существо России, ядро ее самобытного образа: с зимними суровыми морозами непротиворечиво соседствует тепло ее лика, ее широко-раздольной и одновременно глубокой души. Можно сказать, что лирическая поэма, как определяет жанр "Лета Господня" И. Ильин, исходя из внутренней интонации произведения, разрастается вместе с тем до поэмы эпической - о России и основах ее духовного бытия. Повествование воссоздает обобщающие картины жизни многих поколений русских людей, утверждая мысль о бесконечном жизнетворчестве народа, его силе и мудрости, преемственности его деяний. Жизнь должна строиться не на ломке, а на укреплении фундамента прошлого, на продолжении традиции. Это одна из любимых мыслей автора. 
В неразрывной связи поколений он видит основу духовного обогащения человека и нации. 
Одним из центральных персонажей "Лета Господня", а также "Богомолья" - книги, повествующей о паломничестве в Троице-Сергиеву Лавру, - является "русский верующий простец" (И. Ильин) Михаил Панкратыч Горкин. Именно он олицетворяет этический идеал Шмелева. Горкин, подобно Платону Каратаеву
 , - носитель русского православного духа. Он знаток и авторитет в вопросах уклада и обряда. Не случайно по древней евангельской традиции, а одновременно и традиции великорусской, он - плотник. 

Следует также отметить, что "Лето Господне" обладает поразительным эффектом читательского присутствия, непосредственной включенности читателя во все события и размышления действующих лиц, ощущением того, что все, что делается на страницах книги, происходит с тобой лично и сию минуту. 

Пожалуй, проникновеннее и точнее всех выразил мнение многих читателей о романе "Лето Господне" И. Ильин, мыслитель, духовно близкий Шмелеву по взглядам на Россию, на русский народ, на православие: "3амечательный художник, страдающего и поющего сердца, сказал здесь некую великую правду о России. Он высказал и показал ее с той законченною художественною простотою, с тою ненарочитостью, с той редкой безыскуственностью, которая дается только душам предельной искренности и последней глубины ... Россия была такой"
. 

Более чем справедливым, а скорее всего, промыслительным является то, что прах такого предельно русского писателя, мыслителя, человека, каким был И.С. Шмелев, по его завещанию передан на родину и перезахоронен в Москве, на кладбище Донского монастыря в год 2000-летия Рождества Христова. 




2.3. Язык романа Шмелева «Лето Господне»

  Великолепный русский язык Шмелева отмечали все без исключения, кто говорил о его творчестве. Выше уже приводились замечательные шмелевские описания – перечни лавок, еды, явлений природы, людей. В них – неповторимый колорит начала 20 века.

 Не менее красочен писатель при передаче языка своих персонажей. Люди из народа много и охотно употребляют пословицы, поговорки, прибаутки, часто связанные с религиозными понятиями, обрядами и приметами: « У Бога всего много», «Пришел пост – отгрызу у волка хвост», «Перелом поста – щука ходит без хвоста», «Подошли Спасы – готовь запасы», «Варвара – Савва – мостит, Никола гвоздит».

 И персонажи, и рассказчик умеют найти яркие, порой грубоватые определения 

тех или иных действий, предметов: яблоко маслится, лошадей тпрукают, на санках рухают, едоки чавкают, хрупают,  место для стирки белья – портомойня ( от слова портки).

Шмелев донес до современного читателя подробности колядования, катаний с гор, состязаний купающихся в проруби, игры в блина. В «Лете Господнем» множество песен: от озорных дразнилок – до старинных похоронных, от пастушьих – до городских мещанских романсов.

 Особый пласт составляет церковная лексика. В обеих книгах приводятся цитаты из Евангелий, тропарей, псалмов, молитв. С одной стороны, это придает повествованию возвышенно духовное содержание. Но с другой, Шмелев настолько тесно соединяет старославянизмы с бытовой лексикой, что избегает какой бы то ни было велеречивости.

Можно сказать, что сакральное у него обытованно, а быт одухотворен.

3. ПРАКТИЧЕКАЯ ЧАСТЬ

3.1.Духовный роман «Лето Господне».

«Эту книгу надо иметь и постоянно возвращаться к ней,  утешаться, очищаться, лечиться ею».

                                                                                                            И.А.Ильин

Литературный жанр произведения «Лето Господне» определяется как духовный роман. Поэтому, прежде всего, необходимо уточнить понятие «духовный». В современном словаре это понятие определяется как:

Относящийся к духу, связанный с внутренним миром, его мироощущением, с проявлением его нравственных качеств.

Не имеющий физического материального выражения. Не материальный.

Связанный с религией, церковью.

Содержащий наказ.

Согласно первому и третьему определению, «Лето Господне» - глубоко духовный роман.

По православной психологии человек устраивает свои взаимоотношения с миром на трех уровнях: телесном, душевном и духовном. Телесный уровень – обращение внимания на самого себя. Душевный уровень – отношения с другими людьми. Духовный уровень – отношения с высшими духовными силами.

Дух стремится к вечности, и весь роман пропитан не только ностальгией, но и высшими соображениями, размышлениями о жизни и смерти, о телесном и духовном.

3.2. Цветовая гамма романа.
В ходе работы были выписаны цитаты, содержащие слово, указывающие на цвет и указаны страницы. По результатам составлена таблица 1.Здесь представлены все слова, обозначающие цвета, их количество в разных частях и в целом, а также рассчитанный показатель – коэффициент цветоиспользования, т.е. степень встречаемости этого цвета во всех трех частях и в целом.

И. С. Шмелевым в романе использованы почти все основные цвета радуги – красный, оранжевый, желтый, зеленый, голубой, синий. Исключение составляет фиолетовый цвет – вместо него употребляются более мягкие, «цветочные» оттенки – лиловый и сиреневый.

Анализируя таблицу 1, можно сказать, что преобладают по употреблению в романе цвета золотой, белый и зеленый (таблица №2). К ним приближается красный, если брать его с оттенками малиновым, алым, рыжим и пунцовым. Единично (менее чем 0,5 раз на 1 п.л.) встречаются такие цвета, как сиреневый, бурый, оранжевый, коричневый, лиловый и рыжий. Всего было учтено 812 цветовых эпитетов, что составляет в среднем на 1 п.л. почти 40 цветоупотреблений. Это достаточно высокий показатель. Для сравнения можно сказать, что в произведении Л. Н. Толстого «Юность» на 1 п.л. мы насчитали 24 упоминания цвета, а у И. С. Тургенева в «Первой любви» - 18.

Преобладание же в романе «Лето Господне» золотого, белого, зеленого и красного цвета имеет глубокий духовный смысл. В богослужебной практике (таблица №3) золотистый (желтый) цвет – это цвет славы, величия  достоинства. В золотистых облачениях священнослужители проводят богослужения во все дни, кроме особых праздников и Великого поста, т.е. это самый употребляемый богослужебный цвет. В белых ризах, символизирующих Божественный нетварный цвет, служат в Господские праздники, в дни памяти Бесплотных Сил, святых дев и девственников, а также совершают Таинство крещения и Заупокойные богослужения. Зеленый цвет обозначает соединение человека со Христом и возведение его к Небесной обители, а красный – это милосердная любовь Божья к человеческому роду.

3.3.Коэффициент цветоиспользования и связь с душевным состоянием автора

На диаграммах 2 – 7 показана сравнительная частота доминирующих цветов по частям романа. Распределение золотого и красного (с оттенками) цветов аналогичны, причем частота употребления  примерно одинакова во всех трех частях романа.

Диаграммы голубого и розового цвета схожи тем, что частота их употребления в 1 части почти вдвое больше, чем во 2 и 3 части. Очевидно, это связано с тем, что самые первые детские впечатления обычно бывают в голубых и розовых тонах. Напротив, черного и белого цвета больше всего в 3 части. Черный – цвет скорби и печали, как нельзя лучше соответствует душевному состоянию автора, а белый, как уже упоминалось – цвет заупокойных богослужений. Кроме того, в 3 части учащается употребление золотого, желтого, синего, красного и серебряного; а зеленый, голубой и розовый используются реже (диаграмма№1). Тем не менее, нельзя сказать, что черный цвет преобладает в 3 части, хотя само название – «Скорби» и сюжетная линия – болезнь и смерть отца – настраивают на это. Нет! Больше всего здесь все–таки золотого и белого цвета, и это очень характерно для православного человека, который и саму смерть воспринимает как переход к иной жизни, высший.

Цветовые сравнения, их метафоричность и образность

Произведение «Лето Господне» оставляет очень яркое и светлое впечатление. Шмелев использует в произведении народный говор, в т.ч. повторяющиеся цвета, как, например «белым – то белое, разбелое». Некоторые цитаты просто поражают своей образностью, удивляют именно красочностью, хотя взяты краски самые обычные: « … льется солнце. Широкая золотая полоса, похожая на новенькую доску, косо влезает в комнату, и в ней суетятся золотинки»; «Окна розового дворца сияют. Белый собор сияет. Золотые кресты сияют священным светом. Все в золотистом воздухе, в дымно – голубоватом свете: будто кадят там ладаном». Ощущение цветовой насыщенности нередко образуется за счет не столько упоминания цвета, сколько благодаря способности Шмелева дать нам увидеть мысленным взором описываемые им события. Например, меньше чем на страничке текста почти 20 раз упоминается слово «березка», но это не выглядит тавтологией, но создает незабываемо яркую картину праздника!

Троица – особый праздник. В этот день все в храме стоят с ветвями берез и цветами, что символизирует расцвет жизненных сил, которые подаются человеку Святым духом. Убранный березками и свежескошенной травой храм превращается в лес, и как поэтично пишет об этом Шмелев: «Пахнет зеленым лугом.… В церкви зеленоватый сумрак…запах густой, зеленый»

Также большой интерес представляет полные духовного смысла цветовые противопоставления «над чернотой народа – золотые хоругви». Духовное видение Шмелева обращено всегда вверх, к золоту (не драгоценному, а нетленному), сиянию и свету. Над черными нашими грехами – есть еще в России золотые купола и милосердие неизреченное Господне. И потому, наверное, такое светлое и благодатное чувство остается после прочтения «Лета Господня».

4. Заключение 

4.1.Связь с современностью

По словам выдающегося русского мыслителя И. Ильина, «Сила изображения возрастает и утончается еще оттого, что берется из детской души, вседоверчиво радостной, трепетно отзывчивой и умеющей радоваться и удивляться. С абсолютной впечатлительностью и точностью детская душа впитывает звуки, запахи и цвета. Она ловит земные лучи и видит в них – неземные, чует малейшие колебания и настроения у других людей, ликует от их прикосновения к святости, ужасается от греха и непрестанно вопрошает все вещественное о скрытом в нем высоком таинственном смысле. «Лето Господне» - вершина шмелевского творчества, отличается размахом эпоса, мифа, яви – сказки, и в то же время отображает и обобщает такие высокие категории, как нация, народ, Россия. Писатель как бы расстилает перед нами огромные ковры, расшитые голубыми узорами сильно и смело расставленных слов, словец, словечек, народных и очень емких и точных выражений. На каждом шмелевском слове как бы позолота, они отшлифованы, отреставрированы и восстановлены уже в новом для нас волшебном своем великолепии».

Как «Евгений Онегин» Пушкина – энциклопедия народной жизни России 19-го века, так «Лето Господне» можно назвать энциклопедией православных обрядов начала 20-го века. И нам, заново открывающим для себя Православие, отрадно и полезно знать подробности духовной жизни русского православного народа во всем благолепии, так красочно отраженном замечательным нашим писателем И. С. Шмелевым.
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Приложение 1

Таблица №1.

Цветоиспользование по главам в романе И.С. Шмелева «Лето Господне».
	Цвета
	1 глава
	2 глава
	3 глава
	Всего

	
	шт.
	на 1 п.л.
	шт.
	на 1 п.л.
	шт.
	на 1 п.л.
	шт.
	на 1 п.л.

	Золотой
	53
	7,2
	40
	4,9
	32
	6,8
	125
	6

	Белый
	30
	4,1
	48
	5,8
	31
	6,6
	109
	5,3

	Зеленый
	38
	5,2
	42
	5,1
	16
	3,4
	96
	4,6

	Розовый
	35
	4,8
	26
	3,1
	10
	2,1
	71
	3,4

	Голубой
	29
	4
	20
	2,4
	11
	2,3
	60
	2,9

	Синий
	23
	3,1
	18
	2,3
	18
	3,8
	59
	2,8

	Черный
	21
	2,9
	28
	3,4
	25
	5,3
	74
	3,6

	Красный
	28
	3,8
	18
	2,2
	16
	3,4
	62
	3

	Серебряный
	13
	1,8
	13
	1,6
	15
	3,2
	41
	2

	Желтый
	14
	1,9
	7
	0,8
	15
	3,2
	36
	1,7

	Малиновый
	3
	0,4
	4
	0,5
	4
	0,8
	11
	0,5

	Алый
	3
	0,4
	4
	0,5
	4
	0,8
	11
	0,5

	Пунцовый
	3
	0,4
	4
	0,5
	3
	0,7
	10
	0,5

	Коричневый
	1
	0,1
	4
	0,5
	0
	0
	5
	0,2

	Рыжий
	2
	0,3
	5
	0,6
	2
	0,4
	9
	0,4

	Оранжевый
	0
	0
	2
	0,2
	1
	0,2
	3
	0,1

	Серый
	11
	1,5
	4
	0,5
	4
	0,8
	19
	1

	Медный
	0
	0
	2
	0,2
	1
	0,2
	3
	0,1

	Бурый
	0
	0
	2
	0,2
	1
	0,2
	3
	0,1

	Сиреневый
	0
	0
	0
	0
	1
	0,2
	1
	0,04

	Лиловый
	0
	0
	4
	0,5
	0
	0
	4
	0,2


Приложение 2
Таблица №2.

Преобладающие цвета в романе И.С. Шмелева «Лето Господне».
	Таблица преобладающих цветов

	Цвет
	Часть 1
	Часть 2
	Часть 3
	Итого

	Золотой
	7,2
	4,9
	6,8
	18,9

	Белый
	4,1
	5,8
	6,6
	16,5

	Зеленый
	5,2
	5,1
	3,4
	13,7

	Розовый
	4,8
	3,1
	2,1
	10

	Голубой
	4
	2,4
	2,3
	8,7

	Красный с оттенками
	5,3
	4,3
	6,1
	15,7


Приложение 3

Таблица №3

Цвета богослужебных облачений
	Цвет облачения


	Праздники


	Символ

	Белый 
	Навечерие Рождества Христова; Обрезание Господне; Богоявление; Великая Суббота и начало Богослужения на Святую Пасху; Вознесение Господне; Рождество св. Иоанна Предтечи; Преображение Господне; Памяти Бесплотных сил, св.дев и девственников; Заупокойные богослужения(вне Великаго поста);Таинство Крещения
	Божественный нетварный цвет

	Золотистый(желтый)
	Рождество Христово; Первоверховных апостолов Петра и Павла; Господские средние праздники Седмичные и воскресные дни вне Великого поста; Памяти пророков, апостолов, святителей и благоверных князей; Таинство венчания
	Цвет славы величия и достоинства



	Красный
	Пасха; Усекновение главы св. Иоанна Предтечи; Памяти мучеников; Таинство венчания
	Неизреченная любовь 
Божья к роду человеческому. 
Цвет крови



	Зеленый
	Вход Господень в Иерусалим; День Святой Троицы; День Святого Духа; Памяти преподобных и Христа ради юродивых; Памяти благоверных князей
	Соединение человека со Христом и возведение его на небо

	Голубой
	Богородичные праздники; Сретение Господне
	Небо высокой чистоты



	Бордовый и черный
	
	Отречение от мирской суеты, цвет плача и покаяния


Приложение 4
Диаграмма №1. 

Цветоупотребление по главам на 1 печатный лист в романе И.С. Шмелева «Лето Господне».
[image: image8.emf]Цветоупотребление на 1 печатный лист
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Приложение 5

Диаграмма №2. 
Распределение голубого цвета по главам в романе И.С. Шмелева «Лето Господне».
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Диаграмма №3. 

Распределение розового цвета по главам в романе И.С. Шмелева «Лето Господне».
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Диаграмма №4. 

Распределение золотого цвета по главам в романе И.С. Шмелева «Лето Господне».
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Диаграмма №5. 

Распределение красного цвета по главам в романе И.С. Шмелева «Лето Господне».
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Диаграмма №6. 

Распределение белого цвета по главам в романе И.С. Шмелева «Лето Господне».
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[image: image7]
Распределение черного цвета по главам в романе 


И.С. Шмелева «Лето Господне».
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